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Pycckuii

BHUMAHMUE!

BaxxHas nHdopmaums. BHumaTensHo ndyunte eé nepes

3KcnnyaTauunen usnenus.

* Mcnonbayite nsgenve TonbKo no NpsiMoMy Ha3HaYeHMIo.

« CO0pKy n3genuns nponsBoanTe TONbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUW C 3TON UHCTPYKLIMEN.

* [Mpun akcnnyaTaunm mexaHn3MoB TpaHcdopmMauum
OENCTBYNTE TOMbKO B paMkax TpeboBaHum JaHHON
WHCTPYKUMW. He npunarante ype3MepHbIX YyCUMNnN.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopmaumm
O0BEPUTb KBanUULMPOBaHHbLIM cneumanvcTam.

* He cToiTe 1 He npbirante Ha NOBEPXHOCTU U3LENus.

* He cugute Ha 6okoBMHaX, NOAMOKOTHUKAX M CMIMHKaX
nsgenusi.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the

product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermafiigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

 Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fulken auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espaniol

JATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sdélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformagéao aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

» Urtinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

+ Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* DOnlsum mekanizmalarini calistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gl¢
kullanmayin.

* Dénusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Uriintin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

« Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHtbapmaubis. YBaxniBa BbiByYbILe se nepas

aKcnnyartaubisin Boipady.

* 36ipaiiLe Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 NpbiknagseHan
IHCTPYKLbISAN.

* BbikapbicToyBaliLe Bbipab TorbKi Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

* [Mpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHchapMaLbli
O3eliHivanue TonbKi y Mexax natpabaBaHHAY Aaa3eHan
iHCTpyKUbli. He npbiknaganue npasmepHbiX HaMmaraHHsy.

* PaMOHT MexaHi3amay TpaHctapmaubli pakameHayeuua
Japydbilb KBasicikaBaHbIM cneyblisficTam.

* He ckaubiLe, He ycTaBaiue Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOyBaliLe aro Ans isidHbIX NpakTblkaBaHHSAY.

* He capasiue Ha 6akaBiHax, magnakoTHIKax i ChiHkax
BbIpady.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl OyiibiMAbl NanganaH6ac OypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByribiMapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka
TONbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* BynbiMabl Tek Tikenew TaranbiHAanybl 60MbIHLLIA
nanaanaHblHbI3.

» TpaHcdhopmaumst MexaHU3MAEepiH nanganady KkesiHge
OCbl HYCKaynbIKTbIH, TananTapsbl WeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbiC Ky canmaHpI3.

» TpaHcdopmaumst MeEXaHN3MAOEPIH XXeHaeyai OinikTi
MamaHZapfa CeHin TancbIpy yCbiHbIaab!.

» CekipmeH;j3, bybiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl pm3mKanblk
XaTTbIfynap yLwiH nanganaH6aHbI3.

* BynbIMHbIH ByWipiHe, WbIHTaKWackbIHa XXaHe apKacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprbi3

KOHYIN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maaneimat. Bytomay navpganaHyyHyH angblHaa

aHbl KYHT KOHOM OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay TvpkenreH Hyckamara TOnyK LankelTUKTe raHa

YOrynTyHys.

Bytomay aHbiH TvKe apHanbiwbl 60HYa raHa

nanganaHbiHbI3.

* TpaHcopMaLmANoo MeXaHU3MAEPVIH ULITETYYAS YLUyn
HyCKaMaHblH TananTapblHbIH YernHae raHa
apakeTTeHNHU3. ALLbIK4a KyY-apakeT xymiuabaHb!3.

* TpaHcopMaLumanoo MexaHM3MaepyH OHA00HY
KBanuuKauusanyy agmctepre nweHyyHy CyHyL
Kblnabbl3.

 BytomayH yCTyHe ByTTapbiHbl3 MEHEH YbIKMaHbI3,
ceknpbeHns, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy yyyH
KONAoHOGOHY3.

* bylomayH kanTangapblHa, YblkaHak KoMryyTapbiHa xaHa
XOneHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova qgilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal giling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

* Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiqglariga o‘tirmang.




TpebosaHMs NO IKCNAYaTaLN N3AAS I MePblNPeAOCTOPOYKHOCTU

CpoK, B TeHeHe KOTOPOro Mebenb COXPaHsIeT KPacOTy 1 MCMPaBHOCTh, B 3HAHTEALHOM CTeneHM 3aB/CUT OT YCAOBWIA e@
XPaHEHIS1 1 SKCNAYaTaLAN. [ IPNAEPKIBASICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTVHECKX COBETOB, BblCMOXKeTe NMOAASP>K/BaTh B
HaAYHLLIEM COCTOSHIA BCe aneMeHThl Ballevebenn.

CeeT

He AonyckaliTe NpsiMOro BO3ASCTBIAS COAHEHHBIX AyHer Ha Mebens. [POACAKTEALHOE NPSIMOE BO3ASCTBIE CBETa Ha
HEeKOTOPbLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTh VIBMEHEHE VX LIBETOBLIX XapakTepCTVK NO CPABHEHIO CAPYTVIMIA YH3ICTKaMI,
KOTOPLIE MeHbLLE NOABEPraA/ICh BO3ALACTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKVIE 3HaHEeHVIS1 TENAS WA XONOAS, 8 TAKOKe BHe3aNHbIe Neperaikbl TeMnepaTtypbl MOMy T CePbE3HOMNOBPeANTL Mebens
VA1 eé HacTn. Mebens He AOAKHE P3CMoAaraTbCsl DAVDKE OAHOIMO METP3 OT UCTOHHVIKOB TENAS, HarpPeBaTeABHbIX
NprbopoB. PekomMeHAYeMas TeMMNepaTypa BO3AYX3 AN XPAHEHIAS 1 SKCNAYaTaLA

oT H0 A0 +25 °C He aonyckanTe NonaaaH/g Ha MebeAs ropsiHvx NpeAMEeToB (YTIory, MOCyAa C KNSITKOM U Mp).a Talkoke
NPOACAKTEABHOMO BO3ALCTBIAS BbI3bIBAIOLLYIX HArPEBBHVE SAYHEHIA (CBET MOLLIHBIX ASMIT, MIKPOBOAHOBbLIE
VIBAYHaTEAN W T.M).

BAa@>KHOCTb

PeKomeHAYeMas OTHOCUTeALHaS! BASXKHOCTL MeCTOHaXOXAeHs Meben 60-/0%. He caeayeT NOAAEDKVBETL B TeHeHVe
NPOAOC/AKMTEABHOMO BREMEHI YCAOBIIS! KpaAHEI BASYKHOCTV 1 (AA) CyXOCTI, 8 TeM Bonee X NeprioANHeckon cvieHsl. C
TeqeHViem BpemMeH/ Takie YCAOBSI MO T MOBAVSTTE HE LIBAOCTHOCTL Meben 1 eeHacTn. ECA Takve yCAoBS1 Dbl
CO3A3HbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO MPOBETPVBATL NOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTU MOAL30B3THCS OCYLLMTEASIMIA A/
YBADKHATENSIMI ANST HOPMBAVBELIVIA BASKHOCTI.

He pa3velLarte Mebens BOA3I BASKHBIX /1 ChipbIX CTeH, MPeAMEeTOB.

ArpeccrBHble peAb! VibpasviBHbIE M3TEPVaNbI

Hi B KOEM CAyHae He AOMyCKarTe BO3AECTBIE Ha Mebenb arpeCcCBHBIX SKNAKOCTER (KACAQT, LLeAOHENR, pacTBOPUTEASH A
TN), COAEPXKALLIMX TaKVe XXAKOCTI MPOAYKTOB W X MapOB. [ 10ACDHBIE BELLIECTBA U XCORANHEHIST SIBASIKOTCS XVIMNHECK
AKTVBHBEIMI, PeaKLILG C HAMI MOXKET NOBAEHb HEraTVIBHbIe NOCAACTBYISI AN BaC 1 Balero viMyLLecTsa. Takoke CTOUT
NOMHTL, HTO HEKOTOPbIE CreudiHeckiie MOKOLLIME (HNCTSILLME) COCTaBkl (CPeACTBa) MOMyT COAePYKAaTb BbICOKYIO
KOHLUEHTPaUWIIO arpeCC/BHLIX XVIMHECKX BeLLIeCTB U (AV) abpasvBHLIeCOCTaBb!.

[NpriMeHeHie NOACBHBIX MOKOLLIX (HIACTSILLIX) COCTaBOB (CPeACTB)HeAOMNYyCTUMO.

3anax

OT HOBOW MEDRAIMOXKET UCXOANTL eCTECTBEHHbIV 38MaxX MaTEPVIBAOB, 113 KOTOPLIX OHE U3rOTOBAEHS. 3araX MOXKET
COXPaHSITLCS] B TeHeH 3 HeaeAb C MOMEHTE COOPKIA. AAST CHYPKEHS HTEHCBHOCTU3EM3aXa PEKOMEHAYETCS!:

®  ANSIMSITKOM MebeA — NPonbINeCOtTE M3AEAVE V1 MPOBETPUTLINOMELLIeH/E.

® \AG1KOPMYCHOW MebeA — NpOoTVPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MSITKIAM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BITVIPaTL HIACTOMCYXOM TKaHBIO
1 NPOBETPVBATEL NOMELLIEHV/E, NMPeAB3PTEABHO OTKPLIBAS BCe ABEPLIbI A SILLINKAVBACA/S],

AaHHBIe AeCTBINS HEOBXOAVIMO MOBTOPSITL 3-4 pa3a B AGHb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaepykite NoBepxHOCTA MebeA B NOAHOM CyxOCT. [1pin HEOBXOAMOCTIA, NPOTPATE NOBEPXHOCTV MeDeA Cyxom
MSITKOW TKaHBHO ((DASHEN, CYKHO, BOMAOK 1 Tr). PEKOMEHAYETCS OHLLIETE MeBeAb KaK MOXXHO CKOpee MNOCAe TOIrO, Kak OH3
CNaHkanath. ECA Bl OCTaBIATeE 3arpsI3HeH e Ha HEeKOTOPOE BpeMSl, TO 3aMETHO MOBLILLIBETCS ONacHOCTb OBPa30BaHAS
P33BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXKAEHIA NOKPLITVSI MEBeA A e€ HacTen. B CAyHae CTOVKIAX 38rpsiSHEHIIN PEKOMEHAYETCS]
ICNOAB30B3Thb CNeU/iaAbHbIE OHUCTUITEAN, BHAMETEABHO 3yHaiTe MHCTPYKUIO MOKOLLErO CPeACTBE: CPeACTBO AOAKHO
MNOAXOAMTL MOA TN NOKPLITAS Baluen Meben HeaornyCTuMvo - MpiMeHeHIne MOKOLLIVIX CPRACTB, COAePXKALLIX abpa3viBHbIe
BELLECTBa, HeAONYCTVIMO NPUMEHEHVE COAbI, CTVPaAbHBIX MOPOLLKOB W MPOYIAX CPEACTB, HE MPeAH33HaHEHHBIX AASTYXOAS 33
MebeABIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMN AOAKEH OCYLLIECTBASTTBCS CNeLaA/BPOBaHHLIMA MOIOLLIMIA CPRACTBEMI.

AN YCTPaHEHMS MbIAA C NOBEPXHOCTEN MSrKIX HaCTel MebeA NCNOAB3YITE MbIABCOC CO CNeLanbHBIMIA

H3CaAKaMI ANSTHNCTK Mebe,

He pasveLuarite 1 He nepemeLLIBiiTe Ha MOBEPXHOCTSIX MebeA/ MPeAMEeTHI, IMEKOLLIE OCTPLIE YT AL, KPOMKIA,

BbICTYN3IOLLE OCTPbIE ASTAA,

DKCNAYaTaUMS

Harpy3ka Ha Mebenk 1 eé HacT (MOAKIA, SILLINKY, CUASHS 1 MP.) HE AOAKHE MPeBbLILLETLYCTaHOBASHHBIX
NPOVIBBOATEAEM HOPM, YK338HHBIX B KOHLIE MHCTPYKLIA NO COOopKe.

He pexomeHAYeTCs1 BCTaBaTh Ha Mebenb, MpeiraTh, NOABEpraTh NOBLILLIEHHLIM AVHEMNHECKIM Harpy3KaM.
PekoMeHAYETCS NeprOAHECK MPOBEPSTTL MAOTHOCTL Pe3600BLIX CORAVHEHIIA KPEMAEHIS MEXaH3MOB
TP3HCOPMALIA 1 MOATSIMMBATE WX NP HEODXOAMMOCTIA.

[PV NOSIBAEHAV CKPUMOB B MEXaH3MaX TRaHC(OPMAELIA X CASAYET CMa3biBaTh CMeLIMaA3VPOBaHHOM CMa3KOoW. [1pi
CNOAL30B3HAY MEX3HI3MA TPaHCPOPMAELIA CTPOrO CODAOAIIATE ASHHYIO NHCTPYKUIIO, M30eraiTe VSAULLHAX YCAAY,
PbIBKOB, MepeKOCOB SAEMEHTOBMEXaH/BVA.

\




Operational Requirements and Safety Precautions for Fumiture

A period, duing which the fumiture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis stored and
operated. Follow simple tips to keep your fumiture in the bestcondition.

Light
Do not expose your fumiture to direct suniight Prolonged direct exposure to sunlight mayresultin colour changes insome
areas, comparedto the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as wellas sudden changes in termperature, can seriously damage the fumiture orits parts. Do not place
your fumiture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The recommended ambient temperature for
storage and operation is from +H0to +25 °CDo not put hotobjects (irons, dishes with boiing water, etc.) on your fumiture, as wel
as do not expose it to heat radiation (ight of  powerfullamps, microwave emitters, etc.) over along period of time.

Hurnidity

The recommended relative humidity for rooms with the fumiture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne humidity and,/or
dryness, evenmore so avoid their perodic change. Overtime, such conditions can affectthe integrity of your fumiture and its parts. If
such conditions are obsenved, itis recommended to frequently ventiate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to
nomalise the humiditylevel

Do not place your fumiture neardamp or wet walls orobjects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your fumiture,
Such substances and their cormpounds are chemically active and interactionwith them may lead to negative consequences for
you and your property. Also, some detergents or deaners contain high concentrations of aggressive chermicals and/or abrasive
substances. The use of such detergents or deaners is notalowed,

Smel

New fumiture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can ingerfor 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity ofsuch smel, it is recommended:

e for upholstered fumiture, vacuumn dean the itern and ventiiate the room.

ofor cabinet fumiture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a dean dry doth, and ventilate the room, pre-
opening aldoors and drawers of thefumiture.

Repeat3-4 times aday.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture with adry soft cloth
(flannel, cloth, fett, etc). Itis recormmended to dean the fumiture as soon as possible after it gets dity. If not rermoved promptly,
contarmination may leave stains or damage the coating of the fumitureor its parts. For persistent contarnination, it is recommended
to use spedial deaners. Carefuly read instructions  how to use a detergent: the product shal be intended for materials, which fumiture
is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other deaners, not
intended for fumiture. Jeanthe surfaces of your fumiture using specialdetergents.

To remove dust from soft parts ofthe fumiture, use a vacuum cleanerwith special nozzles for deaning fumiture,

Do not place or move objects with shap comers, edges, and,/or protruding shap parts on the fumiture.

Operation

Theload on the fumiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc) shal not exceed the manufacturers standards, specifiedin
the Assermnbly CGuidelines.

ltis not recormmended to stand on the fumiture, jJurnp, or subject the fumiture to high dynamic loads. Perodicaly, check the
tightness of threaded connections of fastening transformation mechanismsand tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a speciallubricant

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanismelerments.
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